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	Beļģijas Karaliste

	_________

	

	SABIEDRĪBAS VESELĪBAS, PĀRTIKAS APRITES DROŠĪBAS UN VIDES FEDERĀLAIS VALSTS DIENESTS

	________________________

	

	Karaļa Rīkojums, ar ko groza karaļa 2016. gada 5. februāra Rīkojumu par tabakas izstrādājumu ražošanu un laišanu tirdzniecībā

	

	Beļģijas karalis FILIPS 

	

	ar laba vēlējumiem šobrīd un turpmāk,

	

	ņemot vērā 1977. gada 24. janvāra Likuma par patērētāju veselības aizsardzību saistībā ar pārtikas produktiem un citām precēm 6. panta 1. punkta a) apakšpunktu (grozīts ar 1989. gada 22. marta likumu), 10. panta pirmo daļu (aizstāta ar 1994. gada 9. februāra likumu) un 10. panta trešo daļu (aizstāta ar 2014. gada 10. aprīļa likumu), kā arī 18. panta 1. punktu (aizstāts ar 1989. gada 22. marta likumu un grozīts ar 2003. gada 22. decembra likumu);

	

	ņemot vērā karaļa 2016. gada 5. februāra Rīkojumu par tabakas izstrādājumu ražošanu un laišanu tirdzniecībā;

	

	ņemot vērā finanšu inspektora [datums] atzinumu;

	

	ņemot vērā Valsts Padomes 2016. gada 20. maija atzinumu Nr. [numurs], kas sniegts saskaņā ar 1973. gada 12. janvārī konsolidēto Likumu par Valsts Padomi 84. panta 1. punkta pirmās daļas 2. apakšpunktu;

	

	pamatojoties uz ekonomikas ministra, sabiedrības veselības ministres un vidusšķiras ministra priekšlikumu, 

	

	IZDOD ŠĀDU RĪKOJUMU.

	

	1. pants. Karaļa 2016. gada 5. februāra Rīkojumā par tabakas izstrādājumu ražošanu un laišanu tirdzniecībā apzīmējumu “tabakas izstrādājumi” aizstāj ar apzīmējumu “tabaku saturoši izstrādājumi”.

	

	2. pants. Minētā rīkojuma 2. pantu groza šādi: 
a) minētajā pantā iekļauj šādu 14.1. punktu:
“14.1) ietaise: jebkāda iekārta vai šādas iekārtas daļa, kas nepieciešama jauna tabaku saturoša izstrādājuma patērēšanai un/vai izmantošanai;” 
b) minētā panta 35. punktu aizstāj ar šādu: 
“35) tabaku saturošu izstrādājumu importētājs: persona, kurai pieder Beļģijas teritorijā ievestie tabaku saturošie izstrādājumi vai kurai ir tiesības ar tiem rīkoties;”. 

	

	3. pants. Minētā rīkojuma 4. pantu groza šādi:
1) minētā panta 1. punktā vārdus “divdesmitajam novembrim” aizstāj ar vārdiem “pirmajam martam”;

	2) minētā panta 1. punktā pievieno šādu 4. apakšpunktu: “marķējums.”;

	3) minētā panta 6. punktā pievieno šādu teikumu: “Šos gada pārdošanas apjoma datus iesniedz dienestam ne vēlāk kā nākamā gada pirmajā martā.”;

	4) minētā panta 7. punktā pirms vārdiem “samaksa EUR 125 apmērā” iekļauj vārdu “ikgadējā”;

	5) minētā panta 7. punktā pievieno šādu teikumu: “Šī nodeva jāsamaksā līdz katra gada pirmajam martam.”.

	

	4. pants. Minētajā rīkojumā iekļauj šādu 4.1. pantu:
“4.1. pants. 1. Uz cigarešu un tinamās tabakas laišanu tirdzniecībā attiecas pastiprinātas ziņošanas pienākums, kas piemērojams noteiktām cigarešu un tinamās tabakas sastāvā esošām piedevām, kuras iekļautas prioritārajā sarakstā.
2. Ja cigaretes vai tinamā tabaka satur kādu no piedevām, kuras iekļautas šā panta 1. punktā minētajā prioritārajā sarakstā, to ražotājs vai — ja ražotājam nav darījumdarbības vietas Beļģijā — to importētājs veic padziļinātu pētījumu, lai attiecībā uz katru piedevu konstatētu:
1) vai tā attiecīgos izstrādājumus padara toksiskus vai palielina to spēju izraisīt atkarību un vai tādēļ ievērojami vai izmērāmi palielinās jebkādu attiecīgo izstrādājumu toksicitāte vai spēja izraisīt atkarību;
2) vai tā rada raksturīgu aromātu;
3) vai tā atvieglo nikotīna ieelpošanu vai uzņemšanu organismā;
4) vai tā izraisa tādu vielu rašanos, kam ir kancerogēnas, mutagēnas vai reprotoksiskas (KMR) īpašības, kāds ir šo vielu daudzums, un vai tas ievērojami vai izmērāmi palielina jebkādu attiecīgo izstrādājumu KMR īpašības.
3. Šajā pētījumā ņem vērā, kādam nolūkam attiecīgais izstrādājums ir paredzēts, un it īpaši pārbauda emisijas, kas rodas degšanas procesā, kurā ir iesaistīta attiecīgā piedeva. Pētījumā pārbauda arī piedevas mijiedarbību ar citām attiecīgajos izstrādājumos esošajām sastāvdaļām. Ražotāji vai — ja ražotājiem nav darījumdarbības vietas Beļģijā — importētāji, kas savos tabaku saturošajos izstrādājumos izmanto vienu un to pašu piedevu, var veikt kopīgu pētījumu, ja minētā piedeva tiek izmantota salīdzināma sastāva izstrādājumos.
4. Ražotājs vai — ja ražotājam nav darījumdarbības vietas Beļģijā — importētājs sagatavo ziņojumu par pētījuma rezultātiem. Minētajā ziņojumā ietver kopsavilkumu, kā arī detalizētu pārskatu, kurā apkopota pieejamā zinātniskā literatūra par attiecīgo piedevu un kurā apkopoti pašu iegūtie dati par piedevas ietekmi.
Ne vēlāk kā 18 mēnešus pēc attiecīgās piedevas iekļaušanas atbilstoši 1. punktam izveidotajā prioritārajā sarakstā ražotājs vai — ja ražotājam nav darījumdarbības vietas Beļģijā — importētājs minētos ziņojumus iesniedz dienestam. Dienests var no ražotāja vai — ja ražotājam nav darījumdarbības vietas Beļģijā — no importētāja prasīt papildinformāciju par attiecīgo piedevu. Šī papildinformācija tiek iekļauta ziņojumā.
5. Komisijas Ieteikumā 2003/361/EK sniegtajai definīcijai atbilstošie MVU ir atbrīvoti no šajā pantā noteiktajiem pienākumiem, ja cits ražotājs vai cits importētājs ir jau izstrādājis ziņojumu par attiecīgo piedevu.
6. Šajā pantā paredzēto prioritāro sarakstu ar piedevām, uz kurām attiecas pastiprinātas ziņošanas pienākums, sagatavo ministrs. Ministrs var prasīt papildu precizējumus attiecībā uz pētījumiem, kas veicami saskaņā ar šo pantu.”.


	5. pants. Minētā rīkojuma 5. pantu groza šādi: 
1) minētā panta 7. punktu svītro;
2) minētajā pantā pievieno šādu 9. punktu:
“9. Aizliegts laist tirgū jebkādus tehniskus līdzekļus, piemēram, filtrus vai papīru, ar ko iespējams mainīt tabaku saturošu izstrādājumu dūmu intensitāti, emisiju krāsu, smaržu vai garšu. Turklāt šādi elementi nedrīkst saturēt šā panta 3. punktā minētās piedevas.”. 

	

	6. pants. Minētā rīkojuma 7. pantu groza šādi: 
1) minētā panta 3. punkta 1. apakšpunktu aizstāj ar šādu: 
“1) vispārīgie brīdinājumi uz cigarešu paciņām, ūdenspīpju tabakas paciņām un tinamās tabakas taisnstūra paralēlskaldņa formas iepakojumiem atrodas uz vienas no iepakojuma vienības sānu virsmu apakšējām daļām, bet informatīvie uzraksti — uz otras sānu virsmas apakšējās daļas. Šie brīdinājumi par ietekmi uz veselību ir vismaz 20 mm plati. Šis noteikums paredz, ka cigarešu paciņas biezums ir vismaz 20 mm;”
2) minētā panta 3. punkta 3. apakšpunktā pievieno šādu teikumu: “Pirms 2018. gada 20. maija ražotu vai brīvā apgrozībā laistu tinamo tabaku, kas iesaiņota maisiņos, uz kuriem vispārīgais brīdinājums un informatīvais uzraksts izvietots saskaņā ar 2. panta 2. punktu ministra 2016. gada 2. maija Rīkojumā par vispārīgā brīdinājuma un informatīvā uzraksta precīzu izvietojumu uz maisiņos pārdotas tinamās tabakas iepakojuma, atļauts tirgot līdz 2019. gada 20. maijam.”.

	

	7. pants. Minētā rīkojuma 8. pantu groza šādi:
1) minētā panta 2. punkta 1. apakšpunktu aizstāj ar šādu: “2. (..) 1) sedz 65 % gan no iepakojuma vienības, gan jebkāda ārējā iepakojuma priekšējās un aizmugurējās ārējās virsmas. 
Uz cilindriskiem iepakojumiem: 
– vienādā attālumā vienu no otra attēlo divus kombinētos brīdinājumus par ietekmi uz veselību un to dara tā, lai katrs brīdinājums nosegtu 65 % no izliektās virsmas attiecīgās puses,
– kombinētie brīdinājumi par ietekmi uz veselību sedz abu to virsmu visu platumu, uz kurām tie izvietoti;”
2) minētā panta 2. punkta 5. apakšpunktā vārdus “zīmolvārdi vai logotipi” aizstāj ar vārdu “zīmolvārdi”.

	

	8. pants. Minētā rīkojuma 9. panta 1. punktu groza šādi:
1) minētā punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:
“Uz smēķēšanai paredzētiem tabaku saturošiem izstrādājumiem, kas nav cigaretes, tinamā tabaka vai ūdenspīpju tabaka, 7. panta 2. un 3. punktā un 8. pantā minētie pienākumi neattiecas.”;
2) minētā panta 1. punkta otrajā daļā pievieno šādus teikumus: “Minētajā atsaucē norāda palīdzības tālruņa līnijas “Tabac Stop” numuru 0800 11100, kā arī adreses www.tabacstop.be un www.tabakstop.be. Atsaucei uz smēķēšanas atmešanas palīdzības dienestiem izmanto tikpat liela izmēra fontu kā vispārīgajam brīdinājumam.”. 


	9. pants. Minētā rīkojuma 11. pantu groza šādi: 
1) minētā panta 2. punktā pievieno šādu teikumu: “Ir aizliegtas jebkādas norādes par cenu, kas nav nodokļu markā norādītā cena.”;

	2) minētajā pantā pievieno šādu 4. punktu: 
“4. Piemērojot šā panta noteikumus, ministrs var izveidot aizliegto tabaku saturošo izstrādājumu zīmolvārdu sarakstu pat tad, ja šie tabaku saturošie izstrādājumi jau ir laisti tirgū. Tiks noteikts viena gada pārejas periods, kura laikā jāpārtrauc laist tirdzniecībā aizliegto marku izstrādājumus. Ministrs var noteikt procedūru, saskaņā ar kuru atļauj konkrētus tabaku saturošos izstrādājumus, kas vēl nav laisti tirdzniecībā.”;
3) minētajā pantā pievieno šādu 5. punktu:
“Šā panta noteikumi attiecas arī uz tehniskiem līdzekļiem, piemēram, filtriem un papīru, kas ļauj patērēt tabaku saturošus izstrādājumus vai uzlabo to patērēšanas procesu.”.

	

	10. pants. Minētā rīkojuma 12. pantā pievieno šādu 3. punktu:
“3. Katram tirdzniecībā laistam tabaku saturošam izstrādājumam jābūt iepakojumā vai ārējā iepakojumā.”

	

	11. pants. Minētā rīkojuma 13. pantu aizstāj ar šādu:
“13. pants. Tabaku saturošu izstrādājumu tālpārdošana
Aizliegts attālināti pārdot patērētājiem tabaku saturošus izstrādājumus un ietaises, un patērētājiem ir aizliegts tos attālināti iegādāties.”.

	

	12. pants. Minētā rīkojuma 14. pantu aizstāj ar šādu:
“14. pants.
1. Jaunu tabaku saturošu izstrādājumu ražotājs vai — ja ražotājam nav darījumdarbības vietas Beļģijā — importētājs sešus mēnešus pirms paredzētā datuma, kad izstrādājumi tiks laisti tirgū, nosūta dienestam elektronisku paziņojumu. To iesniedz elektroniski. Paziņojumam pievieno attiecīgā jaunā tabaku saturošā izstrādājuma detalizētu aprakstu, kā arī tā lietošanas instrukciju un 4. pantā prasīto informāciju par sastāvdaļām un emisijām. 
2. Jaunu tabaku saturošu izstrādājumu ražotājs vai — ja ražotājam nav darījumdarbības vietas Beļģijā — importētājs, kurš nosūta paziņojumu par jaunu tabaku saturošu izstrādājumu, sniedz dienestam arī šādas ziņas: 
1) informāciju par pieejamajiem zinātniskajiem pētījumiem attiecībā uz jaunā tabaku saturošā izstrādājuma toksicitāti, spēju izraisīt atkarību un pievilcību, jo īpaši saistībā ar izstrādājuma sastāvdaļām un emisijām;
2) informāciju par pieejamajiem pētījumiem, to kopsavilkumus un tirgus analīzi attiecībā uz dažādu patērētāju grupu, tostarp jauniešu un esošo smēķētāju, iecienītajiem izstrādājumiem;
3) citu pieejamu un lietderīgu informāciju, tostarp izstrādājuma riska un ieguvumu analīzi, informāciju par paredzamo ietekmi uz tabakas izstrādājumu lietošanas atmešanu un par paredzamo ietekmi uz tabakas izstrādājumu lietošanas sākšanu, kā arī prognozes par patērētāju priekšstatiem.
3. Jaunu tabaku saturošu izstrādājumu ražotājs vai — ja ražotājam nav darījumdarbības vietas Beļģijā — importētājs iesniedz dienestam jebkādu jaunu vai precizētu informāciju par analīzi un pētījumiem un jebkādu citu jaunu vai precizētu 2. punkta 1.–3. apakšpunktā minēto informāciju. Dienests var prasīt, lai jaunu tabaku saturošu izstrādājumu ražotājs vai importētājs veic papildu testus vai iesniedz papildu informāciju.
4. Attiecībā uz katru jauno izstrādājumu, par ko paziņots, ražotājs vai importētājs nosūta dienestam apliecinājumu par to, ka dienesta kontā ir iemaksāta nodeva EUR 4000 apmērā. Šī nodeva nav atgūstama. 
5. Ja ministrs nav noteicis īpašu regulējumu, jauniem tabaku saturošiem izstrādājumiem ir piemērojami šā rīkojuma 3., 4., 5., 6., 11., 12. un 13. panta noteikumi. Dienests nosaka, kuri no 9. un 10. panta noteikumiem ir piemērojami jauniem tabaku saturošiem izstrādājumiem. Dienests par to informē pēc pieprasījuma.
6. Šā panta noteikumus piemēro arī ietaisēm.”.

	

	13. pants. Minētā rīkojuma 15. pantu groza šādi: 
1) minētā panta 3. punktā vārdus “5. pantā” aizstāj ar vārdiem “7. pantā”;
2) minētā panta 4. punktu aizstāj ar šādu:
“4. Uz smēķēšanai paredzētu augu izcelsmes izstrādājumu iepakojuma vienības vai jebkāda ārējā iepakojuma nedrīkst būt neviens no elementiem, kas minēti 11. panta 1. punkta 1., 2. un 4. apakšpunktā, un uz tiem nedrīkst norādīt, ka izstrādājums nesatur piedevas vai aromatizētājus.”

	

	14. pants. Minētā rīkojuma 16. pantu groza šādi: 
1) minētā panta 1. punktu aizstāj ar šādu:
“1. Smēķēšanai paredzētu augu izcelsmes izstrādājumu ražotājs vai — ja ražotājam nav darījumdarbības vietas Beļģijā — importētājs par katru zīmolvārdu un veidu iesniedz dienestam sarakstu, kurā norādītas visas minēto izstrādājumu ražošanā izmantotās sastāvdaļas un to daudzums. Ražotājs vai importētājs attiecīgi informē dienestu arī tad, ja izstrādājuma sastāvs tiek mainīts tā, ka tas var ietekmēt saskaņā ar šo pantu sniegto informāciju. Šajā pantā prasīto informāciju sniedz pirms smēķēšanai paredzētu augu izcelsmes izstrādājumu laišanas tirgū.”;
2) minētajā pantā pievieno šādu 3. punktu: 
“3. Attiecībā uz katru izstrādājumu, par ko paziņots vai kam mainīts sastāvs, ražotājs vai importētājs nosūta dienestam apliecinājumu par to, ka dienesta kontā ir iemaksāta nodeva EUR 165 apmērā. Šī nodeva nav atgūstama.”.

	

	15. pants. Šā rīkojuma 5. panta 1. punkts, 6. pants, 7. pants, 8. panta 2. punkts un 9. panta 1. punkts stājas spēkā trīs mēnešus pēc šā rīkojuma publicēšanas Moniteur belge [Beļģijas oficiālajā vēstnesī].


	16. pants. Par šā rīkojuma izpildi katrs savā kompetences jomā atbild par ekonomiku atbildīgais ministrs, par sabiedrības veselību atbildīgā ministre un par vidusšķiru atbildīgais ministrs. 

	

	Briselē


	Karaļa vārdā —

	

	ekonomikas ministrs

	

	sabiedrības veselības ministre

	Maggie DE BLOCK
vidusšķiras ministrs
Denis DUCARME



